
correspondence

August 24, 1989

Tianjin Academy of Social
Sciences

Tianjin 300191, China
Dear Dr. Fogel,

Thank you for the SJSN I.2 that you mailed to me, especially for
your comments on my book [see SJSN I.2, pp. 54-56]. Surely, the
title of my book is rather ambiguous. Indeed, it's much more a book·
on the "meaning" of Meiji-Ishin than on Sino-Japanese relations.
Perhaps, in English, I would like to have it translated as "Meiji
Ishin Viewed from China: A comparative study."

I am now entangled in writing a book entitled: Tsuiraku to
hiyakur Chiigoku j in kara Showa shi Q yomu . ~ fg ~ ~ ~, ciJ ~ A 1J' .;
ag fa se. ~ .hi t: [Crash and FIight: Reading Showa History from the
Chinese Perspective], together with my two assistants. It will be
published by Rokko Publishing House next year •••

Thank you for your comment concerning my unnecessary citing from
Lenin, and especially from Stalin••• As for Stalin, I cited his
definition of "nation," which is still used in the academic circles
in our country. Yet, I appreciate your comment. As a scholar, I
ought to speak with my own words and think with my own head.

Thank you very much.

Sincerely,

Ltl Wanhe g f.j fa
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